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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): mérk̄e, *βaxú
Arrieta: mérk̄é, *báxu
Bakio: báxu, *merk̄é
Bermeo: baxú, merk̄é
Berriz: mérk̄e
Bolibar: mérk̄e
Busturia: merk̄é
Dima: mérk̄e
Elantxobe: merk̄e, *baxú
Elorrio: mérk̄e, *baxátu
Errigoiti: merké, baxú
Etxebarri: mérk̄e
Etxebarria: mɛŕk̄e
Gamiz-Fika: merk̄é, báxu
Getxo: mérk̄e, *baxú
Gizaburuaga: mérk̄e
Ibarruri (Muxika): baxú, *merk̄é
Kortezubi: mérk̄e, *baxú
Larrabetzu: mérk̄e, prḗśio βáxuen
Laukiz: merk̄é
Leioa: merk̄é
Lekeitio: mérk̄e
Lemoa: mérk̄e
Lemoiz: merk̄é
Mañaria: mérk̄e
Mendata: merk̄é, *βaxú
Mungia: merk̄é, báxu
Ondarroa: baxú, *mérk̄e
Orozko: mérk̄e, báxu
Otxandio: mérk̄e, *báxu
Sondika: mérk̄e
Zaratamo: mérk̄e, βáxú
Zeanuri: mérk̄e, *báxu
Zeberio: mérk̄e, *baxu
Zollo (Arrankudiaga): mérk̄e, *βaxú
Zornotza: mérk̄e, *baxú

Araba

Aramaio: mérk̄e, beiʒ̯én

Gipuzkoa

Aia: móru onén, mɛrk̄é
Amezketa: mɛrk̄é
Andoain: mɛŕk̄e
Araotz (Oñati): merk̄é

Arrasate: mérk̄e
Arroa (Zestoa): mɛŕk̄é, *mórus, *móðus
Asteasu: mɛŕk̄é
Ataun: mɛŕk̄e
Azkoitia: mɛŕk̄e
Azpeitia: mɛŕk̄e
Beasain: mɛŕk̄e
Beizama: mɛrk̄é
Bergara: mérk̄e
Deba: mɛŕk̄é
Donostia: merk̄e, gutʃi βaliǰo ðu
Eibar: mérk̄e
Elduain: mɛrk̄é
Elgoibar: merk̄é
Errezil: mɛrk̄é:, baxú
Ezkio-Itsaso: mɛŕk̄e
Getaria: mɛŕk̄e, móðuan
Hernani: mɛŕk̄é
Hondarribia: merk̄e
Ikaztegieta: mérk̄e
Lasarte-Oria: merk̄é
Legazpi: merk̄e, xetʃi in
Leintz Gatzaga: mérk̄e
Mendaro: mérk̄é
Oiartzun: mɛŕk̄é
Oñati: mérk̄e, βáxu
Orexa: mɛŕk̄e
Orio: mɛŕk̄e, *móðwonén
Pasaia: mɛŕk̄é
Tolosa: mɛrk̄é
Urretxu: mɛrk̄é
Zegama: mɛrk̄é

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: mérk̄e
Alkotz: mérk̄e
Aniz: merk̄é
Arbizu: mérk̄e
Beruete: mɛŕk̄e
Donamaria: mɛŕk̄e
Dorrao / Torrano: mɛŕk̄e
Erratzu: merk̄é
Etxalar: mérk̄e
Etxaleku: mérk̄e
Etxarri (Larraun): mérk̄é
Eugi: mérk̄e
Ezkurra: merk̄é
Gaintza: mɛrk̄é, múðwonéan, móðwonéán

Goizueta: mɛŕk̄ɛ
Igoa: mɛŕk̄e
Jaurrieta: mérk̄e
Leitza: mɛrk̄é
Lekaroz: mɛŕk̄e
Luzaide / Valcarlos: mérk̄e
Mezkiritz: mérk̄e
Oderitz: mɛŕk̄é
Suarbe: mɛŕk̄e
Sunbilla: mérk̄e
Urdiain: mérk̄e
Zilbeti: mérk̄e
Zugarramurdi: mérk̄é

Lapurdi

Ahetze: merk̄é
Arrangoitze: mérk̄e
Azkaine: merk̄é
Bardoze: merk̄hé
Beskoitze: mérk̄e
Donibane Lohizune: mɛRké
Hazparne: mérk̄e
Hendaia: méRke
Itsasu: mérk̄e
Makea: mérk̄e
Mugerre: merk̄e
Sara: merk̄é
Senpere: mérk̄e
Urketa: merk̄hé
Uztaritze: mérk̄e

Nafarroa Beherea

Aldude: mérk̄e
Arboti: merk̄hé
Armendaritze: mɛŕk̄e
Arnegi: merk̄é
Arrueta: mérk̄he
Baigorri: merk̄he
Bastida: merk̄e
Behorlegi: merk̄é
Bidarrai: mérk̄e
Ezterenzubi: mérk̄e, présjo hún
Gamarte: merké
Garrüze: mérk̄e
Irisarri: mérk̄e
Izturitze: merk̄he
Jutsi: merk̄he
Landibarre: mérk̄e

Larzabale: presio húnjan, mérk̄he
Uharte Garazi: apál (?)

Zuberoa

Altzai: mérk̄he
Altzürükü: mérkhe
Barkoxe: merke
Domintxaine: merkhé
Eskiula: ertohãɲ́, mérkhe
Larraine: merke, presio hũnétan (mark.), 

presio eiʒ̯erḗtan (mark.)
Montori: mérkhe
Pagola: merkhe
Santa Grazi: merk̄e
Sohüta: mérkhe
Urdiñarbe: merkhé
Ürrüstoi: mérkhe

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Larraine (Z): presio eiʒ̯erḗtan (mark.)
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





  


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







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


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












 





 


























































 

















 

 

  




 





































 

















 










 

ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





2758. Mapa: barato / bon marché / cheap 

GALDERA: 84450 

merke	  
merkhe	  
presio bajuen	  
baju	  
prezio hun	  
moduz	  
moduan	  
modu onean	  
gutxi baliyo du	  
ertohañ	  
apal	  
bestelakoak	  

Uharte Garazi: Axuria edo bildotxak “apál yoan dira” erten zaten, “apaldu 
dira”. 

Eskiula: “Ertohañ duk”, erdi dohañ bezala erran nahi beita. 

- Dirutan balio txikia duena nola izendatzen den galdetu da.
- Bestelakoak: bei¡en (Aramaio), jetxi in (Legazpi), prezio ei¡erretan 
(Larraine).
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